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H U e i ś - B l a t t .
Amtlich. s Organ fur den uni.er deutscher Yerwaf- 

tung stehenden Teil des Kreises Czenstochau.

jz e ta  P o w ita m
Urzędowy organ dla tej części powiatu Częstochow­

skiego, która jest pod zarządem Niemieckim.

I n h a I t,
1. Polizeiverordnung betreffend: l) den Verkehr mit Brot 

getreide u den daraus hergestellten Mul erei-Erzeug- 
nissen, 2) den Betrieb den Gelreidemiihlen, 3) den Be- 
trieb der Bi^kereien, 4) die Brotversorgung der Bevol- 
kernng.

2. Einladnng zur Kreisvcr.-ammlung.
3. Bestellur.gen auf Saatzuchtgut
4. B tr. Ausfunr von Gemiise, Obst, Waldbeeren und 

Pilzen.
5. Bekanntmachung betr. Sammeln von Obdkernen, Ka 

stanien und Eicheln
6. Sparsamkeit im Yerbrauch von Kohlen.

Yerlorene bezw. wiedergefundene Piisse.
Bekanntmachungen anderer Behorden.
Nichtamtliches.

T r e ś ć ,

1. Rozporządzenie policyjne dotyczące: 1) ruchu i obrotu 
zbożem chlebnem i sporządzonymi zeń wytworam’; 
młynarskimi, 2) czynności młynów zbożowych, 3) 
czynności piekarni, 4) zaopatrywania ludności w 
chleb

2. Wezwanie Sejmiku powiatowego na posiedzenie.
3. Zamówienia selekcyjnego zboża do siewu.
4. O wywode warzyw, owoców, jagód leśnych i grzy­

bów.
5. Obwieszczenie o zbieraniu pestek owocowych, kasz­

tanów i żołędzi.
6 Oszczędzanie zużycia węgli

Zgubione względnie znalezione paszporty. 
Obwieszczenia innych władz.
Nieurzędowe.

Die „Amtliche Beilage" Nr. 10
wird dieser Nummet beigeftigl.

1. Pclizei - Verordnung
betreffend

I. den Verkehr mit Brotgetreide (Roggen  
und W eizen) und den daraus he“geste!l- 
ten M ullereierzeugnissen (Meh!, Gries 
Griitze, Kleie, Schrot usw.),

II. den Betrieb der Gelreidemu len (Miillerei- 
ordnung), 

151. den Betrieb der Backereien (Backerei- 
ordnung), 

IV. die Brotversorgung der Bevolkerung.
Auf Grund der Yerordnung des Herrn Oberbefehls- 

babers Ost vom 22. Marz 1915 iibcr die polizeiliche Ge- 
walt der KreispolizeibehOrden fiir das unter deutscher Ver 
waltung stehende Gebiet von Russisch-Polen (Verordnungs- 
blatt der Kaiserlich Deutschen Verwaltung in Polen Nr.

) Verbindung imt den Verordnungen des Herrn General- 
gouverneurs in Warschau vom 8. September 1915 (Derord- 
nungsblatt fur das Generalgouvernement Warschau Nr. 1) 
und 5. Dezember 1916 (Yerordnungsblatt .N° 56) wird im 
Einvernehmen mit dem Herrn Militargouverncur in Czensto- 
chau in Ausftihrung der allgemeinen Yerordnung iiber die 
Sicherstelluug der im Gebiete des Generalgouverneinents 
Wa.schau im Jahre 1917 gewachsenen Erntc fiir die Be- 
durfnisse der Bevólkerung des Generalgouvernements War- 
scbau und des deutschen Heeres vom 27. juni 1917 (Uer

„Urzędowy dodatek" Nr, 10
dołączono do niniejszego numeru.

1. Rozporządzenie policyjne
dotyczące

I. ruchu i obrotu zbożem chlebnem (żytem  
i pszenicą) i wytworam i m łyna-skim i ze 
zboża leg o  sporządzonym i (mąką, gry- 
sem, kaszą, otrębam 3, śrutą itd.),

Ii. czynności mł] nów zbożowych (przepisy 
młynarskie), 

III. czynności piekarni (przepisy piekarskie),
IV. zaopatrywania ludności w  chlcb.

Na zasadzie rozporządzenia pana Naczelnego Wodza 
na wschodzie z dnia 22. marca 1915 r. o władzy polisyj- 
nej powiatowej d !a obszarów Polski rosyjskiej, podlegają­
cej administracji niemieckiej (Dziennik Rozporządzeń władz 
Cesarsko Niemieckich w Polsce Nr. 2) w połączeniu z roz­
porządzeniami pana Generałgubernatora we Warszawie z 
dnia 8. września 1915 r. (Dziennik Rozporządzeń dla Ge- 
nerałgubernatorstwa Warszawskiego AJg l) i z dnia 5. gru­
dnia l9 t6  r. (Dzień. Rozp. Ali 56) wydaje się w porozu­
mieniu z panem Gubernatorem Wojskowym w Częstocho­
wie, wykonując rozporządzenie ogólne pana Naczelnika 
Administracyi przy Geneiałgubernatorstwie Warszawkiem 
z dnia 27. czerwca 1917 r. o zabezpieczeniu zbiorów żniw­
nych z roku 1917 na obszarze Warszawskiego Generałgu- 
bernatorstwa na potrzeby ludności Generałgubernatorstwa
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brdnur.gsblatt ftir das Generalgouvernement Warschau Nr. 
79 fUr den Kreis Czenstochau folgende Polizeiveroidnung 
erlassen:

I.
Verkehr mit Brotgetreide (Roggen urd  
W eizen) und den daraus hergestellten  

M iillereierzeugnissen (Mehl, Griitze, 
Gries, Kleie, Schrot usw.).

§ i.
Beschlagnahme; VerboŁ des Haadels, 

Ausfuhrverbot.
1) Der 3eschlagnahme des Brotgetreides unterliegt 

auch die neue Ernte in diesen Getreidearten sowie die aus 
ihnen hergestellten Miillereierzeugnisse. Samtliche tiber Rog- 
gen und Weizen oder die aus ihnen hergestellten Mtillerei- 
Erzeugnisse neuer Ernte bereits sbgeschlossenen Kaulver- 
trfige werden ohne Entschadigung fur Kaufer und Yerkaufer 
aufgehoben. Etwa bereits geleistete Anzahlungen sind zu- 
riickzuerstatten.

2) Jeder Handel (Feilhahen, An- und Yerkauf) mit 
Brotgetreide und den daraus hergestellten Mu Ile rei Erzeug- 
nissen ist — abgesehen von den in § 2 zugelassenen Fal- 
len — verboten.

3) Ebenso ist die Ausfuhr von B ietgetreide sowie 
der daraus gewonnenen M iillerei-Erzeugnisse und B ack- 
waren aus dem Kreise Czenstochau verboten.

§ 2.
Selbstversorgung der landwirtschaftlichen  

Unternehmer; Monopolisierung des Handels mit 
Brotgetreide sow ie der daraus hergestellten  

Miillerei- und Backerei-Erzeugnisse.
1) Den Unternehmern landwirtschaftlicher Betriebe 

(Besitzern oder Pachtem von Gross- oder Kleinbetrieben) 
verbleibt ais Selbstversorgern zur Erniihrung ihrer Haus 
halts- und Wirtschafts-Angehorigen (Deputanten) ein be- 
stimmtes Hóchstmass von Brotgetreide, dessen Festsetzung 
durch das Kreisblatt bekanntgegeben wird.

2) Alles ubrige Brotgetreide ist zum Ankauf durch 
den Kreiskommunairerband bereitzuhalten una der im 
Auftrag des Kreiskcmmunalverbandes handelnden W irt- 
schaftsabteilung des Kreischefs auf Abruf unverztiglich 
gegen Zahlung der in § 7, Abs 1 bekanntgegebenen HOchst- 
preise abzuliefern.

3) Zum Feilhalten und zum Verkauf von Mehl und 
Brot (tinschliesslich Weissbrot) zwecks Versorgung der 
land'osen Bevólkerung sind ausschliesslich die von dem Kai- 
serlich Deutschen Kreischef hierfiir zugelassenen und iius- 
serlich ais „Amtliche Biotverkaufsstelle“ gekennzeichneten 
Yerkaufsstellen Derechtigt, denen die ertorderlichen Mehl- 
mengen durch die Wirtschaftsabteilung des Kreischefs oder 
in dessen Auftrag durch die Lebensmittelkomitees geliefert 
werden. (Vgl. IV, § 20, Abs. 1).

§ 3-
Verfutierungsverbot.

Jedes óerfiittern von Brotgetreide (einschliesslich des 
Hmterkorns) sowie des aus ihm gewonnenen Schrots und 
Adehis ist verboten.

§ 4.
Beschrankung der Getreide-Vermahlung (Miillerei).

1) Die Vermahlung von Brotgetreide zu Schrot und 
Mehl ist nur denjenigen Miihlen gesiattet, die hierfiir eine 
ausdriickliche sc h r i f rh c h e  Genehmigung des Kreischefs 
erhalten haben. (Zugelassene Miihlen). Alle iibrigen Miihlen 
bleiben geschlossen. Dies bezieht sich auch auf Hand- 
miiblen (Ygt § 15).

Warszawskiego i armii niemieckiej (Dziennik Rozporządzeń 
dla Generałgubernatorstwa Warszawskiego JSIś 79), dla po­
wiatu Czętochowskiego następujące rozporządzenie policyjne:

I.
Ruch i obrót zbołem  chlebnem (żyiem i p sze­
nicą) i sporządzonym i zeń wytworam i m ły­

narskimi (mąką, kaszą, grysem , otrębami, 
śrutą itd.)

1 i-
Sekwestr; zakaz handlu; zakaz wywozu.

1) Sekwestrowi zboża chlebnego podlega także no­
we żniwo zboża tego rodzaju, jakoteż sporządzone zeń 
wytwory młynarskie. Wszelkie zawarte juz umowy co do 
kupna żyta i pszenicy nowego żniwa albo sporządzonych 
z nich wytworów młynarskich znosi się bez odszkodo­
wania dla kupującego i sprzedającego. Dane już może za­
datki należy zwrócić.

2) Każdy handel (podaż, zakup i sprzedaż) zbożem 
chlebnem i sporządzonymi z niego wytworami młynarskimi 
jest zakazany — z wyjątkiem przypadków dopuszczonych 
w § 2.

3) Taksamo je t zakazany wywóz zboża chlebne­
go i sporządzonych zeń wytworów młynarskich i p ie­
czywa z powiatu Częstochowskiego.

§ 2.
Przedsiębiorcy rolniczy, zaopatrujący sami siebie;

zmonopolizowanie handlu zbożem chlebnem i 
sporządzonymi zeń w ytworam i młynarskimi i 

piekarskim?.
1) Przedsiębiorcom gospodarstw rolniczych (właści­

cielom albo dzierżawcom majątków wielkich lub gospo­
darstw małych) pozostanie, jako sam ozacpatrującym  się 
do wyżywienia domowników i służby gospodarczej (ordy- 
narjuszów) pewna ilość maksymalna zboża chlebnego, któ­
rej ustanowienie będzie ogłoszone przez Gazetę Powiatową.

2) Wszystko inne zboże chlebne należy mieć w p o ­
gotowiu do sprzedania go Powiatowem u Związkowi 
Komunalnemu i na zawołanie odstawić je niezwłocznie 
za zapłatą cen maksymalnych, ogłoszonych niżej w § 7, 
ustępie 1, Oddziałowi rolniczemu Naczelnika Powiatu, 
działającemu z polecenia Powiatowego Związku Komunal­
nego.

3) Do podaży i sprzedaży mąki i Chleba (włącznie 
chleba b :ałego) w celu zaopatrzenia ludności bezrolnej są 
uprawnione wyłącznie miejsca sprzedaży dopuszczone do 
tego przez Cesarsko Niemieckiego Naczelnika Powiatu a 
zewnętrznie oznaczone jako „Urzędowe miejsce sprzedaży 
chleba“ , którym Oddział rolniczy Naczelnika Powiatu albo 
z jego polecenia Komitet Żywnościowy dostarcza potrze­
bnych ilości mąki. (Porównaj IV, § 20, ust. 1.)

§ 3.
Zakaz spasania.

Wszelkie spasanie zboża chlebnego (włącznie pośla- 
au), jakoteż sporządzonej z niego śruty i mąki jest za­
kazane.

§ 4.
Ograniczenie mielenia zboża (młynarstwa).
1) Mielenie zboża chlebnego na śrutę i mąkę jest 

dozwolone tylko tym młynom, które na to otrzymały wy­
raźne p iśm ien n e  pozwolenie Naczelnika Powiatu. (Młyny 
dopuszczone.) Wszystkie inne młyny pozostają zamknięte. 
To się odnosi także do żarn (por § 15).
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2) Beiin Betrieb der zugelassenen Miihlen sind die 
Vorschriften unter II dieser Uerordnung (Miillcrei-Ordnung) 
genauestens zu beachten.

§ 5.
Beforderung you Brotgetreide und daraus her-
gestellten  Miillerei- und Backerei-Erzeugnissen.

1) Brotgetreide und daraus hergestelite Miillerei-Er- 
zeugnisse diirfen von einem Ort zum andern nur befordert 
werden, wenn der Inhaber der Ware einen amtlichen Be- 
tdrderungsausweis bei sich fiihrt. Das Gleiche gilt fiir 
Backwaren, sofern es sich um Mengen von mehr ais 5 
polnischer, Pfunden handelt.

•2) Ais amtliche Beffirderungsausweise gelten:
a) die von den Gemeindevorstehern und den voni Kreis- 

chef hiermit beauftragten Stellen fiir die Beforderung 
der Lieferungskontingente nach der Ablieferungsstelle 
(Miihie) ausgestelltcn T ra n sp o r tsc h e in e ,

b) die von der Wirtschaftsabteilung des Kreischefs in 
Czenstochau oder in dessen Auftrag fiir den Kreis- 
kommunalverband ausgestellten Ankaufsscheine fiir 
Brotgetreide und Lieferscheine fiir die daraus her- 
gestellten Mtillereierzeugnisse (§ 2, Absatz 2),

c) die von den Gemeindevorstehem (Magistraten) oder 
der Wirtschaftsabteilung ausgestellten Mahlscheine 
(Vgl. § 6, Abs. 1 und 3),

d) von der Wirtschaftsabteilung des Kreischefs aus be- 
sonderem Anlass aut Antrag erteilte Erlaabnisschei- 
ne.

§ 6.
Der Mahlschein

1) Jeder Unternehmer eines landwirtschaftlichen Be 
triebes, d. h. jeder Selbstversorger (vgl. § 2, Abs. 1), der 
Brotgetreide fiir seinen Haushalt und seine Wirtschaft (De- 
putanten) vermahlen lassen will, erhśtlt in der Zeit vom 1.

15-ten jeden Monats von seinem Gemeindevorsteher 
(Magistrat) auf Yerlangen einen Mahlschein Nach dem 
15-ten werden Mahlscheine nicht mehr auggegeben.

2) Die Mahlscheine werden nach einem von dem 
Kaiserlich Deutschen Kreischef vorgeschriebenen und von 
ihm gelieferten Formular und stets nur fur den laufenden 
Monat ausgestellt. Sie miissen mit dem Dienstsiegel abge- 
stempelt sein und den Namen und Wohnort des Selbst- 
versorgers, die Anzahl der zum Haushalt (Wirtschaft) ge- 
hbrigen Personen und die Menge des zum Yermahlen be- 
stimmten bezw. zulassigen Brotgetreides sowie den Namen 
der Miihle, in der das Getreide vermahlen werden soli 
enthalten.

3) Besitzer und Pachter von Gtitern (Unternehmer 
>nit mehr ais 100 Morgen landwirtschaftlich benutzter 
Flachę — Acker, Wiese und Weide) erhalten ihre Mahl­
scheine von der Wirtschaftsabteilung des Kaiserlich Deut­
schen Kreischefs ausgestellt; sie miissen mit dem Antrag 
*uf den Mahlschein jedesinal eine namentliche Listę ihrer 
Deputanten vorlegen. Sie diirfen Brotgetreide ais Deputat 
an ihre Wirtschaftsangehorigen stets nur fiir einen Monat

der im Mahlschein bezeichneten Menge ausgeben; sie 
‘-f-ben die Beforderung des Deputatgerreides zu und von

Miihle geschlossen zu bewirken und durch den Mahl- 
chein auszuweisen.

1) Die Gemeindevorsteher (Magistrate) haben iiber 
die tahischein -  Ausgabe eine Listę nach dem von dem 
Kreischef vorgeschriebenen Formular zu fiihren.

,5 )  Der Mahlschein ist bei der Anfuhr des Getreides 
zur Miihle mitzunehinen (Wgl. § 5, Abs. 2, unter c) und 
dem Muller auszuhandigen. Bei Ausgabe des Mehls und 
der Kleie hat der Muller die dem Mahlschein angeheftete 
Liuitiung, aus der Name und Wohnort des Selbstversor- 
f ^ rSu - u 6r Ausgabetag, die ausgegebenen Mengen sowie 
die Hohe des gezahlten Mahllohns (vgl. § 12, Abs. 2) zu 
ersehen sein miissen, zuriickzugeben. Diese Quittung ist

2) Przy czynności młynów dopuszczonych należy 
zważać najdokładniej na przepisy pod II niniejszego roz­
porządzenia (przepisy młynarskie).

§ 5.
Transportowanie zbota chlebnego i sporządzonych  

zeń w ytw orów  m łynarskich i piekarskich.
1) Zboże chlebne i sporządzone zeń wytwory mły­

narskie wolno transportować z, jednego miejsca na drugie 
tylko wtedy, gdy właściciel towaru ma przy sobie urzędo­
wy wykaz transportowy. Tosarno odnosi się do pieczywa,
0 ile chodzi o ilości ważące więcej niż 5 polskich funtów.

g) Za wykazy transportowe uważa się:
a) Zaświadczenie transportu, wystawione przez Wój­

tów gmin i przez urzędy, którym Naczelnik Powiatu to 
poruczy, na przewiezienie obowiązkowych ilości zbo­
ża na miejsce dostawy (do młyna),

b) zaświadczenia zakiipna dla zboża chlebnego i za­
świadczenia dostawy dla sporządzonych zeń wytwo­
rów młynarskich, wystawione przez Oddział rolniczy 
Naczelnika Powiatu w Częstochowie aibo z jego po­
lecenia dla Powiatowego Związku Komunalnego,

c) karty na mielenie, wystawione przez Wójtów gmin 
(Magistraty), albo przez Oddział rolniczy (por. § 6, 
ustęp 1 i 3),

d) zaświadczenia pozwalające, wystawione na wnio­
sek przez Oddział rolniczy Naczelnika Powiatu z po­
wodu szczególnego.

§ 6.
Karta na mielenie.

1) Każdy przedsiębiorca gospodarstwa rolnego, t. j. 
każdy zaopatrujący sam siebie (por. § 2, ust. 1), który 
chce dać zemleć zboże chlebne dla swych domowników i 
służby gospodarczej (ordynarjuszów), otrzyma w czasie

\ od 1. do 15. każdego miesiąca od swego Wójta (Magistra-
1 tu) na żądanie kartę na mielenie. Po dniu 15. kart na mie-
i  lenie już się nie wydaje.

2) Karty na mielenie wystawia się według przepisa­
nego przez Cesarko Niemieckiego Naczelnika Powiatu i 
przezeń dostarczonego formularza i zawsze tylko na mie­
siąc bieżący. Muszą one być ostemplowane stemplem służ­
bowym i zawierać nazwisko i miejsce zamieszkania rolni-

! ka zaopatrującego samego siebie, liczbę osób należących
1 do jego domu (gospodarstwa) i ilość zboża ch'ebnego

przeznaczonego względnie dopuszczonego do zmielenia, ja- 
koteż nazwisko młyna, w którym zboże ma być zmielone.

3) Właściciele i dzierżawcy dóbr (przedsiębiory z 
obszarem większym niż 100 mórg, używanym do celów 
rolniczych — roli, łąki i pastwiska) otrzymają karty na mie­
lenie wystawione w Oddziale rolniczym Cesarsko Niemiec­
kiego Naczelnika Powiatu; z wnioskiem o karty na miele­
nie muszą oni każdy raz przedstawić imienną listę swych 
ordynarjuszy. Wolno im wydawać zboże chlebne jako or- 
dynarję dla osób, przynależnych do ich gospodarstwa, 
zawsze tylko na jeden miesiąc w ilości oznaczonej na mar­
cie na mielenie; przewóz zboża ordynaryjnego do młyna
1 z powrotem powinni uskuteczniać pod zamknięciem i wy­
kazać go kartą na mielenie.

4) Wójci gmin (Magistraty) powmni prowadzić 1 stę 
wydanych kart na mielenie według przepisanego przez 
Naczelnika Powiatu formularza,

5) Kartę na mielenie należy zabrać ze sobą przy 
dowozie zboża do młyna (por. § 5, ust. ?, pod c) i wrę­
czyć ją młynarzowi. Przy wydaniu mąki i otrąb młynarz 
powinien zwrócić przyczepiony do karty na mielenie kwit, 
z którego wynikać musi nazwisko oraz miejsce zamieszka­
nia rolnika samozaopairującego się, dzień wydania, ilości 
wydane, jak i wysokość uiszczonej zapłaty za mielenie 
(por. § 12, ust. 2). Kwit ten należy mieć przy sobie jako 
wykaz przy transportowaniu mąki i otrąb do domu.
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ais Ausweis bei der Rtickbeforderung von Mehl und Kleie 
mitzufiihren.

6) Die Gultigkeit der Mahlscheine erlischt am 15-ten 
des Monats, der auf den im Mahlschein angegebenen Mo- 
nat foJgt.

§ 7.
Hocfostprefee.

1) FLir den Verkauf von B r o t g e t r e i d e  gellen 
bis auf weiteres folgende H o c h s t p r e i s e :

R o g g e n  fiir 1 Doppel-Ztr. j
— 6 Pud — 26 Mk. ! frei Getreidelager, 

W e iz e n  fur 1 Doppel-Ztr. i Miihle oder Balmstation.
— 6 Pud — 30 Mk. |

2) Fiir Roggen, der bis zum 15. August einscliliesslich 
an den Kreiskommunalverband (Wirtschaftsabteilung) ab- 
geliefert ist, wird eine F r i i h d r u s c h p  r i  m i e von 6 
Mk., fiir Roggen und Weizen, die bis zum 15.' Oktober 
abgeliefert werden, wird eine D r u s c h p r a m i e  v o n 3  
Mk fiir den Doppel-Ztr. (100 kg) bezahlt.

3) Dfese Preise beziehen sich auf gute, trockene Ware; 
bei geringrrer Beschaffenheit tritt entsprechende Ermassi- 
gung ein.

4) Fur die aus Brotgetreide hergestellten M iillerti-  
G rzeu g a is se  (vgl. unter II) (Mehl, Gries, Griitze sowie 
Schrot und Kleie) und B 2c k v a r e n  (vgl. unter III) (Brot 
und Weizergeback) werden Hochstpreise von dem Kreis- 
chef festgesetzt und jeweds durch das Kreisblatt bekannt- 
gegeben.

II. 
Betrfeb der Getrefdemdhleii. 

(zYIułlerei - Ordnung)
§ 8.

A m tliche r  A usw eis  des  z u m  V e rm a h len  zugelas-  
senen  G e tre fd e s  d u rc h  den  M ahlschein.

1) Die Inhaber der zum Betriebe zugelassenen jMtih- 
len (vgl. § 4, Abs. 1) diirfen nur von solchen Personen 
Brotgetreide zum Vermahlen annehmen, die sich durch ei- 
nen vorschrittsmassig ausgestellten Transportschein, Ankaufs- 
schein oder Mahlschein (vgl. § 5, Abs. I  a, b, c), auswei- 
sen. Uber den Empfang dieser so gelieferten Mengen haben 
sie die von der Wirtschaftsabteilung des Kaiserlich Deutschen 
Kreischef vorgeschriebenen Bescheinigungen auszustellen. 
(vgi auch § 9). Sie diirten auch weder Getreide noch Schrot 
oder Meljl in der Miihle lagern, iiber das sie sich nicht 
durch d’e'se Scheme ausweisen konnen.

2) Die Inhaber geschlossener (versiegelter) Muhlen 
diirfen weder Getreide, Mehl oder Schrot annehmen noch 
auf Lager haben. Dies gilt auch fur ihnen selbst gehorige 
Erzeugnisse.

§ 9 .
Die Kintragangen des Miillers auf dem Mahlschein.

1) Bei Annahme von Brotgetreide, das auf Mahl­
scheine atigeliefert wird, hat der Muller in den vom Einlie- 
ferer abzugebenden Mahlschein den Tag der Einlieferung 
sowie die eingelieferte Brotgetreidemenge einzutragen.

2) Der Mahlschein verbleibt bis zur Abholung des 
Mehles und der Kleie in der Hand des Miillers.

8) Bei Riickgabe des Mehls und der Kleie hat der 
Muller in den Mahlschein den Tag der Aushandigung und 
die ausgehandigten Mengen einzutragen, auch hat er die 
Hóhe des erhalfenen Mahllohnes zu ąuittieren und seine 
Augabe durch eigenhandige Namensunterschrift zu bestati- 
gen. Den einen Abschnitt des Mahlscheines behSlt der Mul­
ler ais Beleg fiir seine Ansehreibungen, wahrend der an- 
dere dem das Getreide abholenden Landwirt ais Ausweis 
iir die Rfickbefórderung auszuhSndigen ist.

6) Karty na mielenie tracą ważność dnia ;5, tego 
miesiąca, który następuje po miesiącu zaznaczonym na 
karcie na mielenie.

§ 7.
Ceny m aksym alne.

1) Dla sprzedaży z b o ż a  c h l e b n e g o  obowią 
żują aż do dalszego zasądzenia następujące ceny m a ­
k s y m a l n e :

Żyto  za 1 centn. podwójny 
(6 pudów) £0 M 

Pszen ica  za 1 centn. podwójny 
(6 pudów) 30 M

z bezpłatną dostawą 
na skład zbożowy, 

do młyna lub na 
s łację kolejową.

2) Za żyto, które do ] 5. sierpnia włącznie będzie od­
stawione do Powiatowego Związku Komunalnego (Oddział 
rolniczy), wypłaci się po 6 M n a g r o d y  z a  w c z e s  
n ą m ł o c k ę ,  a za żyto i pszenicę, dostarczone do dnia 
15. października, po 3 M n a g r o d y  z a  m ł ó c e n i e  
od każdego centnara podwójnego (loo kg).

3) Ceny te odnoszą się do dobrego, suchego towaru; 
przy gorszej jakości następuje odpowiednia zniżka.

4) Ceny maksymalne za wytwory młynarskie (por. 
pod II), sporządzone ze zboża chlebnego (mąkę, grys, ka­
szę, jakoteż śrutę i otręby) i za towary piekaiskie (por. 
pod 111) za chleb i pieczywo pszenne) ustanowi Naczelnik 
Powiatu i ogłosi je każdorazowo przez Gazetę Powiatową.

II.
Czynności m łynów zbożowych. 

(Przepisy młynarskie.)

§  8 'Urzędowy wykaz dopuszczonogo do zmielenia 
zboża przez kartę na mielenie.

1) Posiadaczom młynów dopuszczonych do czyn­
ności (por. § 4, ust 1) wolno przyjąć zboże chlebne do 
zmielenia tylko od takich osób, które się wykażą zaświad­
czeniem transportu, zaświadczeniem zakupna albo kartą na 
mielenie, wystawionemi według przepisów (por. § 5, ust. 
2  a, b, c). Odnośnie do odbioru dostarczonych w ten spo­
sób' ilości powinni wystawiać zaświadczenia przepisane 
przez Oddział rolniczy Cesarsko Niemieckiego Naczelnika 
Powiatu (por. także § 9). Nie wolno im mieć na składzie 
w młynie ani zboża ani śruty lub mąki, co do których nie 
mogą się wykazać rzeczonemi zaświadczeniami.

2) Posiadaczom zamknięlych (zapieczętowanych) mły­
nów nie wolno przyjmować ani zboża ani mąki lub śruty 
ani mieć ich na składzie. Odnosi się to także do produk 
tów, które im samym należą.

§ s.
W pisy młynarza 

na karcie na mielenie.
1) Przy odbiorze zboża chlebnego, dostarczonego r.a 

zasadzie kart na mielenie, winien młynprz na karcie na 
mielenie, mającej być oddaną przez dostawcę, wpisać 
dzień dostawy oraz ilość dostawionego zboża chlebnego.

2) Karta na mielenie pozostanie aż do odbioru mąki 
i otrąb w ręku młynarza.

3) Przy wydawaniu mąki i otrąb powinien młynarz 
wpisać do ^karty na mielenie dzień wydania i ilości wyda­
ne, także powinien pokwitować wysokość otrzym anej'za­
płaty za mielenie, i wpisy swoje potwierdzić przez podpis 
własnoręczny. Jedną część karty na mielenie zachow uj 
młynarz jako dowód dla swoich zapisów książkowych, gdy 
drugą część winien wydać rolnikowi, odbierającemu mle- 
wo, jako wykaz dla transportu powrotnego.
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§ lo.
Die Buchfiihrung der Miiller.

Jeder Muller hat die von der Wirtschaftsabteilung 
des Kaiserlich Deutschen Kreischeis vorgeschriebenen Bii- 
cher zu ffihren.

§ 11.
Ammahlung; Verpflichtung zur yollatandigen 

Riickliefei ung des Mahlet zeugnisses.
1) Samtliches Brotgetreide ist zu mindestens 94% 

auszumahlen.
2) Der Muller ist verpflichtet, das aus dem angelie- 

ferten Brotgetreide hergestellte Mahlerzeugnis v’ollstandig 
zuruckzuliefern:— Fur IGO Pfund Korn sind 94 Pfund Mehl 
und 3 Pfund Kleie oder 97 Pfund Schrot zuruckzuliefern.

§ 12.
Der Mahllohn.

1) Der Mahllohn ist in bar zu entrichten. Es ist dem 
Muller strengstens untersagt, ihn auch nur teilweise in Ge- 
stalt von Mehl oder Kleie auzunehmen.

2) Die Hóhe des Mahllohnes wird hiermit auf 1| 
Pfennig fur das polnische Pfund =  410 gr oder 3,60 Mark 
ttir den Doppelzentner Getreide festgesetzt. — Der Sehrot- 
lohn betragt 1,80 Mark fiir den Doppelzentner.

3) Von aiesen Betragen hat der Muller an die Krais- 
kommunalkasse am 1. jeden Monats unter Yorlage einer 
Abrechnung (Auszug aus dem Mahlbuch) eine Abgabe von 
1,20 bezw. 0,60 Mark (vom Doppelzentner vermahlenes 
Brotgetreide; zu zahlen, wahrend der Rest (2,40 bezw. 1,20 
Mark fiir den Doppelzentner) ihm verbleibt.

§ 13.
Betriebszeit.

Ir, der Zeit zwischen 8 Uhr abends bis 8 Uhr mor- 
gens darf keine Miihle arbeiten; Ausnahmen beailrfen in 
,:edem einzelnen Fali der scb r if t l ich en  Genehmigung der 
Wirtschaftsabteilung des Kreischefs.

§ 14
Ueberwachnng des Betriebs.

Die Ueberwachung des Mullereibetriebs findet durch 
MiihlenD ntrolleure statt, die von dem Kreischef bestellt 
werden. Ihnen ist auf Verlangen jeder Einblick in den Be- 
trieb, insbesondere auch in die vorgeschriebenen Biicher 
z u gewiihren. Ihren Weisungen haben die Mtiller zu ent- 
sprechen.

§ 15-
Yerbot des Vermahlens vou Brotgetreide  

auf Handrnuhlen.
Jedes Vermahlen und Schroten von Brotgetreide auf 

Hsndmijhlen ist untersagt.
Zuwiderhandlungeu ziehen die unentgcltliche Einzie- 

hung der benutzten Handmiihle nach sich.

III
- !fttrieb der Backereien. fBackerei-Ordnung)

§ 16.
Beschaffung des zum Backen erforderlichen

Mehls.
I) Die Uerteilung (der Uerkauf) von Mehl an gewerb- 

lich betriebene Backereien erfolgt im Auftrag des Kreis­
chefs nur durch die Gemeindevorsteher (Magistrate) bezw. 
die von diesen bestellten Organe (Lebensmittel-Komitees).

2J Werden bei Backern Bcstande an Mehl vorge- i 
funden, uber dereń rechtmiissigen Erwerb gemiiss Absatz 1 ! 
sie sich uicht ausweiseu konnen, so unterlicgen diese Be- 
stande der Einziehung ohne Entschadigung. |

§ 10.

Prowadzenie książek przez młynarzy.
Każdy młynarz powinien prowadzić księgi przepisane 

przez Oddział rolniczy Cesarsko Niemieckiego Naczelnika 
Powiatu.

§ j l
Wymielanie; obowiązek do zupełnego zwrotu  

w ytw orów  młynarskich.
1) Wszelkie zboże chlebne należy wymieć do co 

najmniej 94 procent.
2) Młynarz jest obowiązany do zwrócenia w zupeł­

ności wytworów młynarskich sporządzonych z dostawio­
nego mu zboża chlebnego. -  Za 100 funtów zboża należy 
zwrócić 94 funty mąki i 3 funty otrąb lub 97 funtów śruty.

§ 12.
Zapłata za mielenie.

1) Zapłatę za mielenie należy uiścić w gotówce. Za­
kazuje się młynarzowi najsurowiej, przyjąć zapłatę choćby 
tylko częściowo w postaci mąki lub otrąb.

2) Wysokość zapłaty za mielenie ustanawia się ni- 
niejszem na 1 i pół feniga za funt polski = 4 1 0  gramów, 
albo na 3,60 marki za podwójny centnar zboża. Zapłata 
za śrutowanie wynosi 1,80 marki za centnar podwójny.

3) Z tych sum powinien młynarz dnia 1. każdego 
miesiąca wpłacić do Powiatowej Kasy Komunalnej, przed­
kładając tamże obrachunek (wyciąg z księgi mielenia), po­
datek wynoszący 1,20 marki wzgl. 0,60 marki (od podwój­
nego centnara zboża zmielonego) podczas gdy jemu pozo­
stanie reszta (2,40 marki wzgl. 1,20 marki od centnara 
podwójnego).

§ 13-
Czas czynności młynów.

W czasie od godziny 8 wieczorem do godziny 8 ra­
no nie wolno pracować żadnemu młynowi; na wyjątki 
potrzeba w każdym poszczególnym razie piśm iennego  
pozwolenia Oddziału rolniczego Naczelnika Powiatu.

§ 14.
Dozór nad czynnością młynów.

Dozór nad czynnością tnłyrów wykonują kontrolerzy 
młynów, ust nowieni przez Naczelnika Powiatu. Na żąda­
nie należy im pozwolić na każde wglądnięcie w czynności 
młyna, w szczególności także do przepisanych zapisów 
(do księgi mielenia, kart na mielenie). Młynarze powinni 
zastosować się do ich wskazówek.

§ 15.
Z&kaz mielenia zboża chlebnego żarnami 

ręcznemi.
Wszelkie mielenie lub śrutowanie zboża chlebnego 

żarnam: ręcznemi jest zakazane.
Wykroczenia pociągają za sobą zabranie bez zapłaty 

żarn użytych.
III.

Czynności piekarni. (Przepisy piekarskie)
§ lo.

Nabywanie potrzebnej do pieczyw a mąki
1) Rozdzielanie (sprzedaż) mąki czynnym zawodowo 

piekarniom uskuteczniają z polecenia Naczelnika Powiatu 
tylko Wójci gmin (Magistraty) względnie ustanowione 
przez nich organy (Komitety Żywnościowe).

2) Jeżeli się znajdzie u piekarzy zapasy mąki, któ 
rych prawowitego nabycia nie będą mogli wykazać, 
wtedy zapasy te podlegają zabraniu bez odszkodowania.
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§ 17
H eistellung von Brot, W eizengeback und

Kuchen. (Einheitliche Brotgew ichtsgrossen, 
Zusatze).

1). Brot darf in gewerblich betriebenen Backereien 
nur in einer einheitlichen Gewichtsgrósse hergestellt wer- 
den, die von dem Kreischef jeweils bestimmt und durch 
des Kreisblatt bekanntgegeben wird.

2) Der Zusatz von Kartoffeln, Kartoffelflocken, Kar- 
toffelwalzmehl oder Kartoffelstarkemehl ist bis auf Weiteres 
verboten.

3) W eizengeback darf nur in Stucken von hóch- 
stens 100 gr Gewicht hergestellt werden. Bei seiner Berei- 
tung ist Weizenmehl in einer Mischung zu verwenden, die 
30 Teile Roggennmehl unter 100 Teilen des Gesamtgewichts 
enthalt.

4) Kuchen jeder Art darf uicht mehr ais die Halfte 
des Gewichts der verwendeten Mehl- oder mehlartigen 
Stoffe aus Weizen enthalten.

§ 18.
H ygienischć Anforderungen.

Backereien, die den hygienischen Anforderungen nicht 
geniigen, werden geschlossen.

IV.
VersGrgung der landlosen Bev51kerung 
mit Mehl und Brot (Brotversorgung).

§ 19.
Brotkarten (Mehlkarten).

1) Der Veikauf von Brot und Mehl darf nur gegen 
Brotkarte (Mehlkarte) erfolgen.

2) Die Ausgabe der Brotkarten (Mehlkarten) erfolgt 
nur an die landlose Bevólkerung — im Gegensatz zu den 
Selbstversorgern (vgl. § 2, Abs. 1). Sie geschieht unent- 
geltlich durch die Gerr eindevorsteher (Magistrate) oder in 
ihrem Auftrag und mit ihrer Verantwortung'durch die dazu 
bestellten Lebensmittelkomitees an die Haushaltungsvor- 
stande.

3) Es ist Fflicht der Gemeindebehórden, sich uber 
die versorgungsterechtigten Haushaltungsvorstande und die 
Zahl ihrer Haushaltungsangehorigen zu unterrichten; jedem 
so ermittelten Versorgungsberechtigten steht eine Brotkarte 
(Mehlkarte) zu.

4) Ueber die Ausgabe haben die Gemeindebehor- 
den Listeir zu fiihren.

5) Die Brotkarten (Mehlkarten) mussen zur Giiltigkeit 
den Stempel der Ausgabestelle tragen

6) Jede Brotkarte (Mehlkarte) lautet auf eine be- 
stimmte Zeit und auf eine bfstimmte Brot- bezw Mehimen- 
ge, die von dem Kreischef festgesetzt wird.

7) Abschnitte (Teilkarten) einer Brotkarte (Mehlkarte) 
durfen nur vom Yerkaufer von Brot- oder Mehl fur die 
jeweilige Gultigkeitsdauer abgetrennt werden. Fur bereits 
abgetrennte Abschnitte darf Brot oder Mehl nicht verab 
folgt werden,

8) Der Handel (An-und Yerkauf) mit Brotkarten 
(Mehlkarten) oder Abschnitten solcher ist verboten; ebenso 
der gewerbsmassige An- und Yerkauf von Brot oder Mehl, 
das auf Kartę tntnommen ist.

9) Eur verloren gegangene Karten wird kein Ersatz 
gewahrt.

§ 20.
Beschr&nkung der V erkaufsstellen fur Mehl u. Brot.

1) Der Yerkauf von Mehl und Brot (Roggenbrot 
und Weizengeback) darf nur durch solche Backereien 
und Laden erfolgen, denen Mehl fiir diesen Zweck bezw. 
zum Verbacken iiberwiesen worden ist. (Vgl. § 2, Abs. 3, 
§ 16, Abs. 1).

§ 17-
W ypiek chleba, p ieczyw a pszennego i placków.

Jednolita miara w agow a chleba; dodatki.
1) C hleb  wolno wypiekać w piekarniach zawodo­

wych tylko w jedne j  jednolitej wielkości wagowej, którą 
Naczelnik Powiatu każdorazowo określi i przez Gazetę Po­
wiatową ogłosi.

2) Dodawanie ziemniaków, płatków ziemniaczanych, 
ziemniaczanej mąki wałkowanej lub krochmalu ziemnia • 
czanego jest zakazane aż do dalszego zarządzenia.

3) P ieczyw o pszenne wolno wypiekać w sztukach 
ważących'nawyżej 100 gramów. Do sporządzania go nale­
ży użyć mąki pszennej z domieszką 30 części mąki żytniej 
na 100 części ogólnej wagi.

4) Placki wszelkiego rodzaju nie mogą zawierać 
więcej mąki pszennej, niż połowa wagi mąki użytej lub 
materjałów mączystych.

§ 18.
W ym agania hygieniczne.

Piekarnie, które nie czynią zadość wymaganiem hy- 
gienicznym, będą zamknięte.

IV.
Zaopatrywanie ludności bezrolnej w  mąkę 

i chleb (zaopatrzenie chlebne}.
§ 19.

Karty na chleb (karty na mąkę).
1) Chleb i mąkę wolno sprzedawać tylko za kartą 

na chleb (za kartą na mąkę).
2) Karty na chleb (karty na mąkę) wydaje się tylko

ludności bezrolnej — w przeciwieństwie do samozaopa- 
trujących się por. (§ 2, ust. l). Wójt i gmin (Magistraty) 
albo z ich polecenia i na ich odpowiedzialność ustanowio­
ne w tym celu Komitety Żywnościowe wydają te karty 
bezpłatnie głowom rodzin.

3) Jest obowiązkiem władz gminnych, poinformo­
wać się o uprawnionych do zaopatrzenia głowach rodzin i 
o liczbie ich domowników; każdej stwierdzonej w ten spo­
sób osobie, mającej prawo do zaopatrzenia, przysługuje 
jedna karta na chleb (karta na mąkę).

4) Wydawanie kart powinny w ładze  gminne zapi­
sywać do listy.

5) Karty na chleb (karty na mąkę), w celu nadania 
im ważności, muszą być ostemplowane przez urząd, który 
je wydaje.

6) Każda karta na chleb (karta na mąkę) jest ważna
na pewien określony czas i na pewną określoną ilość
chleba wzgl. mąki, ustanowioną przez Naczelnika Powiatu.

7) Odcinki (części) karty na chleb (karty na mąkę) 
może odcinać tylko sprzedawca mąki lub chleba, i to zaw­
sze tylko za taki czas, na który są ważne. Za odcinki już 
odcięte nie wolno sprzedawać mąki lub chleba.

7) Handel (zakup i sprzedaż) kartami na chleb 
(kartami na mąkę) lub odcinkami tych kart jest zakazany; 
taksamo zabronione są zawodowy zakup i sprzedaż mąki 
lub chleba, wziętych na kartę.

9) Za zgubione karty nie daje się żadnych innych 
kart ani odszkodowania.

§ 20.
Ograniczenie miejsc sprzedaży mąki i chleba.

1) Tylko takie piekarnie i składy mogą sprzedawać 
inąkę i chleb (chleb żytni i pieczywo pszenne), którym 
przekazano mąkę do tego celu względnie do wypieczenia. 
(Por. § 2, ust. 3 i § 16, ust. 1).

2) Zebrane przez miejsca sprzedaży karty na chleb 
wzgl. na mąkę (odcinki) należy tamże razem złożyć i od-
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2) Die von den Verkaufsstellen eingenommenen Brot- 
bezw. Mehlkarten (Abschnitte) sind von ihnen zu sammeln 
und nach Verlauf bestimmter, yon^den Gemeindebehorden 
festzusetzender Zeitabschnitte abzuliefern. Die Gemeindebe­
horden haben zu priifen, ob die verkauńe Mehl- und Brot- 
nienge den abgelieferten Karten entspricht.

3) Die Verkaufsstellen erłialten neues Mehl und Brot 
nur gegen Riickgabe der beim Verkaui' vereinnahmten Brot- 
(Mehl-jkartenabschnitte.

V.
A llgem eines.

§ 21.
Bekanntgabe der Verordnung.

Diese Yerordnung ist in jeder mahlberechtigten (zu- 
gelassenen) Miihle, in jeder^Backerei sowie in jeder Mehl- 
und Brotverkaufsstelle an einer leicht sichtbaren Stelle an- 
zuschlagen.

§ 22.
Strafbestimmungen.

1) Zuwiderhandlungen gegen die Vorschriften dieser 
Yerordnung oder der zu ibrer Ausfuhrung erlassenen An- 
ordnung werden mit Geldstrafe bis zu 20 000 Mark oder 
Freiheitsstrafe bis zu einem Jahr Getangnis cder Haft geahn- 
det. Die Geldstrafe kann bis zum zehnfachen Betrage des 
Wertes derjenigen landwirtschaftlichen Eizeugnisse erhOht 
werden, die den Gegenstand einer strafbaren Handlung bil- 
den. Geldstrafe und Freiheitsstrafe konnen auch zugleich 
verhangt verden. An Stelle von nicht beizutreibenden Geld- 
strafen tritt eine entsprechende Freiheitsstrafe. Hierbei kann 
ein Betrag von 1 — 1000 Mark einer eintagigen Freiheits­
strafe gleich erachtet werden. Gleiche Strafe trifft denjeni- 
gen, der es unternimmt, eine Produzenten zum Verkauf 
seiner Erzeugnisse gegen einen den Hochstpreis iiberschrei- 
tende Gegenleistung zu veranlassen.

2) Ausserdem werden landwirtschaftliche Erzeugnisse 
oder Fabrikate aus landwirtschaftlichen Erzeugnissen, die 
entgegen den Vorschriften dieser Yerordnung in den^Uer- 
kehr gebracht werden, ohne Entschadigung eingezogen. 
Das Gleiche gilt fiir Vorrate, aie bei Bestandsaufnahmen 
verheimlicht werden. Betriebe (Miihlen, Backereien, Ger- 
kaufsstellen usw.) dereń Inhaber gegen die Vorschriften 
dieser Yerordnung verstossen, werden geschlossen.

3) Fuhrwerke, auf denen landwirtschaftliche Ęrzeug- 
nisse oder Fabrikate aus diesen Erzeugnissen entgegen- 
den Bestimmungen dieser Yerordnung befórdert werden, 
konnen ohne Entschadigung eingezogen werden.

4) Fiir Z uw iderhand lungen  gegen  die Vorschrifteo 
d ieser V erordnung, die von Fam ilienangehorigen , Beauftrag- 
ten und A ngestellten  b eg an g en  w erden , haften die Haus- 
haltungsvorstande  bezw . U nternehm er (Miiller, Backer usw.)

§ 23.
In k rafttreten .

Diese' Ver©rdnung tritt am 15. Juli 1917 in Kraft. Ent- 
8egenstehende altere Bestimmungen, insbesondere die Yer­
ordnung vom 1. Marz 19i7, werden durch sie aufgehoben.

C zen sto ch a u , den 10. Juli 1917.

Der Kaiserlich Deutsche Kreischef.
F i s c h e r .

2. Einladung zur Kreisversam m lung
am 28. Duli 1917 uormittags 10 7a Uhr im Sitzungssaale des 
Kreisamts Czenstochau.

T a g e s o r d n u n g .
1) Mitteilung iiber das Rechnungsergebnis der Kreiskom- 

munalkasse fiir 1916.

stawić je po upływie pewnego okresu czasu, ustanowione­
go przez władze gminne. Władze gminne powinny zbadać, 
czy sprzedana ilość mąki i chleba odpowiada odstawionym 
kartom.

3) Miejsca sprzedaży otrzymają nową mąkę i chleb 
tylko za zwrotem odcinków kart chlebowych (mącznych) ze­
branych podczas sprzedaży.

V.
O g ó l n e .

§ 21.
Obwieszczenie rozporządzenia.

Rozporządzenie niniejsze należy wywiesić na stałe w 
łatwo widocznem miejscu w każdym uprawnionym do mie­
lenia (dopuszczonym) młynie, w każdej piekarni, jakoteż 
w każdem miejscu sprzedaży mąki i chleba.

§ 22 .
Postanowienia karne.

1) Wykroczenia przeciwko przepisom tego rozpo­
rządzenia albo przeciwko zarządzeniom wydanym w celu 
wykonania tych przepisów będą ukarane grzywną do 20000 
marek lub karą pozbawienia wolności we więzieniu lub 
areszcie do jednego roku, Grzywna może być powiększo­
na do sumy dziesięciokrotnie wyższej niż wartość tych 
produktów rolniczych, które były przedmiotem czynu ka­
rygodnego. Grzywna i kara pozbawienia wolności mogą 
zarządzone jednocześnie. W miejsce nieściągalnych grzy­
wien następuje odpowiednia kara pozbawienia wolności. 
Przytim suma 1 — 1000 marek może być poczytana za 
karę jednodniowego pozbawienia wolności. Tasama kara 
spotka iego, kto usiłuje spowodować producenta do sprze­
dania sYych produktów za wynagrodzeniem przekraczają- 
cem cenę maksymalną.

2) Oprócz tego będą zabrane bez odszkodowania 
produkty rolnicze albo fabrykaty z produktów rolniczych, 
które wbrew przepisom niniejszego rozporządzenia dopro­
wadzi się g o  handlu. Taksamo będzie ze zapasami, które 
się zatai przy spisie zapasów. Przedsiębiorstwa (młyny, 
piekarnie, miejsca sprzedaży itd.), których posiadacze wy­
kroczą przeciw przepisom tego rozporządzenia, będą zam­
knięte.

3) Wozy, na których się przewozi wbrew postano­
wieniom tego rozporządzenia produkty rolnicze albo fabry­
katy z nich, mogą być zabrane bez odszkodowania.

4) Za wykroczenia przeciwko przepisom tego roz­
porządzenia, popełnione przez członków rodziny oraz tych, 
którym dano zlecenie, i przez zatrudnionych pracowników, 
odpowiada głowa rodziny względnie przedsiobiorca (mły­
narz, piekarz itd.;.

§ 23.
W ejście w życie rozporządzenia.

Rozporządzenie niniejsze nabiera moi y obowiązującej 
z dniem 15. lipca 1917 r.— Starsze rozporządzenia, o ile by 
były sprzeczne z przepisami niniejszemi, w szczególności 
rozporządzenie z dnia 1. marca 1D17 r., są przez niniejsze 
rozporządzenie zniesone.

C zęstochowa, dnia^lO. lipca 1917.
Cesarsko Niemiecki Naczelnik Powiatu.

F i s c h e r .

2. W ezw anie Sejmiku pow iatow ego
na posiedzenie, które się odbędzie dnia 28 lipca 1917 
o godzinie 10 '/a Prze<  ̂ południem na sali posiedzeń Urzędu 
powiatowego.

P o r z ą d e k  o b r a d :
1) Doniesienie o wyniku rachunków Powiatowej Kasy Ko­

munalnej za r. 1916.
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2) Errichfung von Poststeilen in Krzepice und Panki und 
Gewahrung uon Zuschussen dazu.

3) Wahl eines Ausschusses zur Sicherung der Ernte- 
ertragnisse uon 1917.

4) Derwendung der im Kreiskommunai-Etat Kap. 9 zur For- 
derung der landwirtschafłiichen Erzeugung eingesteiifen 
25 000 Mark und Antrage dazu.

5) Derbesserung des Chausseebau-Entwurfs Parzymiechy -  
Opatów und Bewilligung der Mehrkosłen, sowie dereń 
Derteiiung auf die Anlieger.

6) Bewiiiigung uon 16 000 Mark zur Derpfiegung schwer 
Lungenkranker im judischen Krankenhause Czensto- 
chau.

7) Einrichtung uon Bettierherbergen und Bewiiiigung der 
Kosfen.

8) Mitteilung der Beschiusse der Armen- und WohitStig- 
keitskommission uom 5. Mai 1917.

(V7I4) C zen sto ch au , den 16. Juli 1917.

Der Kaiserlich Deutsche Kreischef.

F i s c h e r .

3. Bestellungen auf Saatzuchtgut,
Roggen 40 Mark fiir 100 kg netto 
Weizen 50 „ „ 100 „ „

uon der Saatzuchtgetreide Station D a n k ó w ,  Kreis 6rojec, 
werden uon der hiesigen landwirtschaftlichen Abteilung uer 
mitteit. Direkte Besteliungen sind zwecklos. Jede Auskunft 
wird hier erteiit.

C z e n s to c ts u , den 21. Juli 1617.

Der Kaiserlich Deutsche Kreischef.
F i s c h e r .

4. Betr. Aitsfuhr vor. Gemiise, Oost, 
W altibeeren und Pilzen.

Das Recht der Ausfuhr uon 6emiise und Obst, Wald- 
beeren und Pilzen aus dem Generalgouuernement Warschau 
steht ausschliessiich der Reichsstelis fur 6emiise und Obst, 
Zweigstelie Warschau, zu. Aufkaufern der Obstuerwertungs- 
stelle der Etappe 12 in Białystok ist daher eine weitere Tatig 
keit nicht zu gestatten.

1 C zen s to ch au , den 18. Juli 1917.

D er Kaiserlich Deutsche Kreischef.
F i s c h e r .

5. BeKanntmachung betr. Sammeln 
von Obstkernen, Kastanien und Eichein.

Obstkerne, Kastanien und Eichein werden auch in die '■ 
sem Jahre angekauft. Mit dem Aufkauf ist der Kaufmann 
3 o s e f  W e i n r y b ,  li. Aliee 31 beauftragt, an den die 
gesammelten Kerne und Friichte abzuiiefern sind.

Bezahit werden fiir 100 kg gute iufttrockene Ware: 
Obstkerne 8 Mark,
Kastanien 9 ,,
Eichein 12 „

t L ) Czenstochau, den 19. Duli 1917.

Der Kaiserlich Deutsche Kreischef 
F i s c h e r .

2) Założenie miejsc pocztowych w Krzepicach i Pankach 
i uchwalenie na to dopłat.

3) Wybór Wydziału dla zabezpieczenia zbiorów z roku 
1917.

4) Zużytkowanie sumy 25 000 marek, wstawionej w rozdz. 
9 Etatu powiatowego na popieranie wytwórczości rolnej 
i odpowiednie wnioski.

5) Poprawka projektu budowy szosy z Parzymiechów do 
Opatowa i uchwalenie zwiększonych kosztów, jak rów­
nież rozłożenie takowych na mieszkańców przyległych.

6) Uchwalenie 16 000 marek na .zaopatrzenie ciężko cho­
rych suchotników w szpitalu Żydowskim w Częstocho­
wie.

7) Urządzenie schronisk dla żebraków i uchwalenie na to 
kosztów.

8) Doniesienie o uchwałach Komisji ubogich i dobroczyn­
ności z dnia 5. maja 1917 r.

(DII.) C zęs to ch o w a, dnia 16. lipca 1917.

Cesarsko Niemiecki Naczelnik Powiatu 
F i s c h e r .

3. W zamówieniach
selekcyjnego zboża do siew u,

żyto 40 marek za 100 kg netto,
pszenica 50 ,, „ 100 „ „

ze stacji hodowli selekcyjnego zboża do siewu w D a n k o -  
w i e powiatu Grójeckiego pośredniczy tutejszy Oddział rol­
niczy. Zamówienia bezpośrednie są bez celu. Każdego wyjaś­
nienia udziela się tutaj.

C zęs tochow a, dnia 21. lipca 1917.

Cesarsko Niemiecki Naczelnik Powiatu.
F i s c h e r .

4. O w yw ozie warzyw, ow ocow , 
jagód leśnych i grzybów,

Prawo do wywozu warzyw i owoców sadowych, jagód 
leśnych i grzybów z Generałgubernatorstwa Warszawskiego 
przysługuje wyłącznie Urzędowi Rzeszy dia warzyw i owoców 
—  urząd filialny we Warszawie. Dlatego nie należy pozwolić 
na dalszą czynność zakupywaczom z Urzędu zużytkowywania 
owoców, istniejącym przy etapie 12 w Białymstoku.

C zęs to ch o w a, dnia 18. lipca 1917.

Cesarsko Niemiecki Naczelnik Powiatu.
F i s c h e r .

5. O bw ieszczenie o zbieraniu pestek  
ow ocow ych, kasztanów  i żołędzi.

Pestki owoców, kasztany i żołędzie zakupuje się i w 
tym roku. Skupywanie polecono kupcowi tutejszemu J ó z e ­
f o w i  W e i n r y b o w i ,  przy li. Aiei 31, któremu należy 
zebrane pestki i owoce odstawić.

Płaci się za 100 kg dohrego i osuszonego na powietrzu 
towaru:

Pestki owocowe 8 marek, 
kasztany 9 ,,
żołędzie 12 „

( L )  Częstochowa, dnia 19. lipca 1917.
Cpsarsko Niemiecki Naczelnik Powiatu 

F i s c h e r .
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6. Soarsam keit im Verbrauch 
von Kohlen.

Ich weise darauf hin, dass G r o b  ko  h i e n  fur die 
kommende Heizperiode nicht geliefert werden kónren und 
dass die Feuerungsanlagen (Roste u. dergl), wo nótig, fur 
Kleinkohlenfeuerung geandert werden miissen. Auch der Gcr- 
brauch won K l e i n k o h l e n  ist nach Moglichkeif einzu- 
schranken.

Czenstoc hiu;, den 17. Juli 19'7.
Der Kaiserlich Deutsche Kreischef.

F i s c h e r .

6. O szczędzanie zużywania w ęgli.
Wskazuję na to, że na przyszły okres zimowy nie bę­

dzie można dostarczyć węgla grubego i że paleniska (ruszty 
itp.), gdzie potrzeba, muszą być zmienione na opalanie wę 
glami drobnymi. Także zużywanie węgli drobnych należy wedle 
możności ograniczyć.

Częstochow a, dnia 17. lipca '917.

Cesarsko Niemiecki Naczelnik Powiatu.
F i s c h e r .

Vom 1. bis 10. Juli 1917 ais verloren bezw. gestohlen gem eldete Passe.
Od 1. do 10. lipca 1917 r. zgłoszone zguby lub kradzieże paszportów.

Lfd.

bie­
żący'.

P a s s -
No

p a s z p o r tu .

Vor« und Zuname
Ira ie  i n a z w is k o

d e s  P a s s i n h
w ł a ś c i e l a  p a

Heimat
M iejsce  ro d z in n e

a b e r s
s z p o r  t u

Ausgestellt 
v o m  Kreischef

Wystawiony przez 
Naczelnika powiatu

A. G estoblene Einzel - Passe. — Skradzione paszporty osobiste*
1 26967 S ta n is ła w  M ro c z k o w sk i C zenstochau C z e n s to c h a u
2 342,16 B o les ław  M eyer n n

3 66795 J o s e f  P i e t r z a k D ług i K ą t n

4 58245 I g n a c  B e d n a re k K ew o d raa n

B. Ver'oreoe Einzel - Passe. — Zgubione paszporty osobiste.
1 21812 A n to n ia  K o w a lc z y k C zen s to ch au C zenstochau
2 28174 H en ry k  P ia ś c ik 5) ' n

3 33313 G u s ta w  H o c h e rm a n n » n

4 39673 Jozef  F i l ip c z y k » »

5 40803 A n to n  J a g ie l s k i K łobucko a

6 45575 W a w rz y n  L ib e rd a G r u s z c z e w n ia »

7 74,17 W a w rz y n ie c  Ja ro s C z ens tochau »

8 599b6 J o s e f  W a w r z e n c z a k S tra d o m  Stary tf

9 36746 M oses  Gottlieb C zenstochau »

10 5859,16 C zes ław  D re w n o w ic z n •9

11 10970 M aria  G ała n Y)

12 7615 W ładysław  S k o p n a

13 26682 F r a n z  K w ia rk o w sk i n

14 7651 H ersz l ik  L andau a

15 48073 F r a n z  M e rm e r M irów n

16 28124 M arcela Ł a s z c z e w s k a C z e n s to c h a u V

17 57515 Em ilia  K ołodzie j W rz o so w a Y)

18 38069 W ie r a  B ie łonska C zens tochau n

19 63238 M a r ja n n a  G r a b o w s k a A le k s a n d r ia n

20' 31032 M a r ia  B r z e z iń s k a D a n k ó w 50

21 136. Nachlr. Renóziny F r a n c i s z e k  B en d u ch M irów n

22 126. Nachtr. Wrzosowa Oictoria  K lecha L e śn ia k i n

23 2044 B r o n i s ł a w a  W e i s s b e r g C z e n s to c h a u n

24 30607 Jo z e fa  Im io lek *

26 70523 J a n  Ż e rd z in s k i D o m b r o w a i*

20 4996 Gitel R in g sz o w icz C z ens tochau a

27 18508 W ła d y s ła w  K r u p k a n
T*

28 70089 S ofia  Jo n czek W ą s o r z n

29 Iz rae l  W e in s t e i n C z e n s to c h a u W ie lu ń
30 5159,15 L eon  Z d ro je w s k i f i C z e n s to c h a u
3 1 1493,16 Iz rae l  L ie b e r m a n n »

32 73940 M arie  R o th ro m e r N ato lin
33 3650,16 S ta n is ł a w a  P u r g e ł C z e n s to c h a u «

34 6102,16 I g n a c  W ie n c e k K a w o d rz a y>

35 R o m a n  Sitek P o c z e sn a i i

36 5713 H e n ry k  B ra m Czenstochau i i
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Lfd.
K o

bie­
żący .

P a s s -
K ?

p a szp o r tu .

Vor- und Zuname
I m ię  i n a z w is k o

d e s  P a s s i n h
w ł a ś c i c i e l a  p a

Heimat
M iejsce r o d z in n e

a b e r s
s z p o r  t  u

A n sg e s te l l t  
vom  K re ischef

Wystawiony przez 
Naczelnika powiatu

37 3223 G enow efa  G o n e ra C zenstochau C z e n s to c h a u
38 2527 R e g in a  W in d m a n n r »
39 2739 A n to n in a  F r a n c u z 9f 55
40 47673 B o les ław  G a w ro n j a s k r ó w i9
41 10919 F r a n z  L e k s C z e n s to c h a u 99
42 20C0,16 W a le n t in  O lczyk W r z o s o w a n
43 W a c ł a w  T a r k o w s k i C z e n s to c h a u S o sn o w ice
44 S z c z e p a n  S z y m o n ik G n a sz y n C zen s to ch au
45 66716 W ła d y s ł a w  K o rz e k w a Długi K ą t if
46 16119 H elena  Kałuża C z e n s to c h a u n
47 50564 Sofia  Ł a g o d z in s k a K a m ie n ic a  P o lska yy
48 38960 B e r n h a rd  T e n e n b e rg C z e n s to c h a u yy
49 2311,16 Albina W e b e r >>
50 H elena  B rz o z o w s k a  f  s »•!

' i 
p S ie ra d z

51 42225 M arie  S i tk iew icz K łobucko C zen s to ch au
52 5473,15 K az im ierz  K o łodz ie jsk i C z e n s to c h a u >9
53 29799 M oses F e iw u s ie w ic z ) 5 yy
54 7235 S cb ifra  P e l tz 55 y'
55 576Nachti\Cz‘;nst Rev.2 M a rja n n a  K a p k o w s k a 5>
56 10447 A n n a  T k a c z y k 5> yy
57 35401 S zm ul B o r z y k o w s k i J)
58 25547 E le o n o ra  B ie la w s k a >5
59 2461,15 A n to n i  A n d rz e j  J a b ło ń s k i z. Zt. W a rsc h a u 5 J
60 12919 Karl Stinger R a k ó w ‘ )
61 55290 Anton M orzyk Błeszno J 5
62 10907 W ła d y s ła w a  A m b ro z ia k C z e n s to c h a u
63 25332 J o s e f  R óżańsk i n
64 14505 C e s law  S z lu sa re k
65 3240 S ta n is ła w a  G e n s c h in s k a 59 j ł
66 86085 W ła d y s ła w  M uska ła n f l
67 57632 B ro n is ła w a  S ta s iak W r z o s o w a
68 5835,16 F r a n c i s z e k  M a d e js k i K iedrzyn 55
69 1432 S za ja  W ierzbick i C z ens tochau
70 49177 M a r ta  K a c z m a r e k R z ą sa w y > J
71 12196 A n a s ta z ia  K a le c in s k a R a k ó w 55
72 26515 S ta n is ła w  K n ap ik C z e n s to c h a u 5)
73 14121 A n to n in a  B e re z a W 55
74 60511 K a th a r in a  M usia łek W ie rz c h o w is k o B

Yerlorene Fam ilien-Passe. — Zgubione paszporty familijne.
1 11590 W ła d y s ła w a  F e l ix C z e n s to c h a u C z e n s to c h a u
2 11943 Zofja  Biel R a k ó w »
3 12899 A nna  P u r g a l C z e n s to c h a u 99
4 5644 A nie la  T u re k 55 n
5 ■ 7684 S e n d e r  K reu tze r 55 55
6 10729 F r im e t  Sch iff 99 99
7 27164 M ichał K ołodz ie j W r z o s o w a »>
8 10401 W ła d y s ła w  Filipczyk C z e n s to c h a u W

D. W iedergefundene E inzel-P asse. — Znalezione paszporty osobiste.
C zens tochau1 40329 F. P. A n to n in a  Konicka C zen s to ch au

2 50603 B ro n is ła w a  Ł e b e k
3 4106,16 Jozef N a b ia łe k W ielki B ó r
4 23387 J o z e f a  D e r c z y n s k a C zenstochau
5 239 Nachtr. Rendziny M a r ja n n a  N ocuń W y c z e r p y
6 61210 A gnes  B ła s in sk a K a m ie ń
7 81976 R o sa  Pe l te T r u s k o la s y
8 11587 K aro lina  Gil C zens tochau
9 47867 Jo z e f  G ęsiarz M irów

10 48072 A g n e s  M e rm e r 99

11 30047 S a lo m o n  G o n z w a C zens tochau
12 6043,16 F r a n z  Z g rzeb lak K am ien ica  P o lska
13 23347 W ła d y s ł a w  W a d o w s k i C z e n s to c h a u

51
55

)9
V

5>

13

S o s n o w ic e



C. Gesiohietfe oder verlorene Passe, keine.
Die u n te r  A. u. B. t e r z e i c h n e te n  P a s s e  w e r d e n  

hierm it fur ungiiltig  erklart. V or  M is s b ra u c b  w ird  g e -  
■warnt. G efundene  Passe s ind  u n v e rz u g l ic h  bei den 
K re ischefs  bezw. bei d e r  n a c h s te n  Polizei oder dem W ojt 
zu r  w e i te r e n  U e b e rm i t te lu n g  a n  die P a s sa b te i -  
lung de r  h i e s ig e n  D eutschen  Z 'v i lv e rw a ltu n g  a b -  
zu g e b en .

C zeus toęhau , den  14. Ju li  1917.

Der Kaiserlich Deutsche Kreischef, 
I. V.. H a m p f.

B e t o n n t m a c i i i i n p  a n d t r e r  B e h i P i f c n

F a h n d u n g e n
In  de r  N acht 2um  9 Ju li  19J7 in d e r  Z^it von  

l l  U b r  a b e o d s  b is  U  U b r  m p rg e n ą  i s t  au f  d e m , 
d e r  B a h n rń e is te re i  in Kuss. H erb y  u n te r s te h e n d e n ,  
S a g e w e rk  in B la c h o w n ia  e iu  T r  e i b r i e .n e n im 
W e r t e  yon 300 Mark g e s to h le n  w o rd e n .  D er  T re ib -  
r ie m e n  w a r  10 M ete r  l a n g ; 10 c tm . b re i t  und e rs t  
v o r  e in ig e n  W o c h e o  n eu  a n g e sc h a ffc  w o rd e n .  
Z w e c k d ie n l ic h e  M itte i lungen  z u r  E r m i t te lu n g  des  
T a te rs  s in d  u n te r  A ngabe :  Pr. L. 1078 | 17 T. L 7036 
zu r ic h ie n  an:

D a s  M il i ta rg o u v e rn e m e n ts -G ir ic h t .

C zen s to ch au ,  d en  14. Juli 1917.

D ;no O b e rp u tz e r  E d u a r d  S c h e f s i n  Czen- 
s to c h a u  is t  e in e  auf s e in e n  N am en  l a u te n d e  Aus- 
w e i s k a r t e  u n d  e in e  E i s e n b a h n e r  - A rm b in d e  g e s to h -  
len  w o rd e n .  E s  w i r d  e r s u c h t ,  a u f  den  I a h a b c r  d ie- 
s e r  A u s w e is e  z w e c k s  F e s tn a h m e  f a h n d e n  zu wollen.

B endzio , den  12. Juli 1917.

M il i ta rg o u v e rn e m e n ts -G e r ic h t .

G egen den  S c h u h m a c h e r  V a l e n t i n  P i e ­
t r z a k  a u s  G lo w in u o w s k i ,  Gem. G aiew ice , 18 
J a h re  a lt ,  geb . in T o k a rz e w ,  w e l c h e r  fitichiig ist, 
ist d ie  U n te r s u c h u n g s h a f t  w e g e n  E in b ru e h s d ie b -  
s ia h is  v e rh a n g t .  E s  w ird  e rsu c h t ,  lhn  zu y e rh a f te n  
Und in  d a s  n a c h s te  G e r ic h tsg e fa n g n is  abzuliefern , 
s o w ie  zu d e n  h ie s ig e n  Akten J. 372 | 17 s o fo r t  Mit- 
te i lu n g  zu m a e b e n .— B e s o n d e re  K ennze ichen :  d a s  
r ech te  Bein is t  k i i rz e r  a i s  d a s  linko .

W ie luń , d e n  1, Ju li  1917.

D er Kaisl. D eu tsche  S ta a t s a n w a l t .

G egen  den u n te n b e s c h r ie b e n e n  K u ts c h e r  T h o ­
m a s  M a r  y  n  i a  k a u s  S k o tn ic a .  K reis  W ieluń, 

friiher w o h n h a f t  in D o b r i ts c h e n  b. W e i m a r ,  w e lc h e r  
s ic h  v e rb o rg e n  halt , i s t  d ie  U n le rsu c h u n g sh a fc  w e ­
gen  der a m  19. April 1917 be i  d e m  R i t te rg u ts b e s i tz e r  
M art in  W e n d e n b e rg  in D o b r i ts c h e n  b e g a n g e n e n  
U n te r s c h la g u n g  v o n  2000 M ark  yerhaogt.  E s  w ird  
e r s u c h t ,  ihn  zu v e rh a f te n  und  in d a s  n a c h s te  G e­
r ic h t s g e f a n g n i s  abzuliefern , s o w ie  zu den  h ie s ig e n  
A k te n  J. 322 | 17 s o fo r t  Mitteilung zu m achem

P e r s o n b e s c h r e i b i  n g .  AHer: 25 jah re ,  
G ro sse :  1,80 m; S ta tu r :  g r o s s ;  H a a re :  d unke l;  Augen:

Skradzione lub zgubione paszporty: men,a.
P a s z p o r ty  w y m ien io n e  pod A. i B. un iew ażn ia  s ię  

n in ie jszem . O s t rz e g a  s ię  od  nadużyć. Z na lez ione  pasz­
p o r ty  na leży  o d d a ć  n iez w ło c z n ie  u N acze ln ików  p o ­
w ia tó w  w zg lędn ie  n a  na jb l iż sz e j  policyi albo u 
W ó j t ó w  w  celu d a lsz e g o  ich p rz e s ła n ia  do O ddz ia ­
łu  tu te js z e g o  N iem ieck iego  Z a rządu  Cywilnego.

C zęs tochow a, d n ia  14. lipca 1917.

Cesarsko Niemiecki Naczelnik Powiatu. 
■ i/ z a s t ; H a m p f.

O b w i e s z c z e n i a  i n n y c h  w ł a d z .

P o s z u k i w a n i a .
W  n o c y  n a  9. l ip c a  1917 w  c z a s ie  od  godz. 

11 w ie c z o re m  do  godz . l f  ran o  s k ra d z io n o  ni t a r ­
tak u  w B lachow n i,  b ę d ą c y m  w  z a rz ą d z ie  in ż y o ie r j i  
Kolejowej w R 03. R e rb a c b ,  r z e m i e ń  t r a n s ­
m i s y j n y  w artośc i  300 m arek  R z e m ie ń  b y ł  10 
m e tró w  dług., 10 cm . szeroki i d o p ie ro  p rz e d  kilku 
ty g o d n ia m i  n o w o s p r a w io n y .  R zeczow e d o n ie s ie n ia  
do  w y k ry c ia  s p ra w c y  na leży  sk ie ro w a ć ,  ze z a z n a ­
c z e n ie m  Nr. spr.: Pr. L 1078 [ 17 T. L. 7036, do  p o d ­
p isa n e g o  sądu .

Sąd G u b e rn a to r s tw a  W o js k o w e g o .

C zęs to ch o w a, d n ia  14. l ipca  1917.

S ta rsz e m u  c z y śc ic ie lo w i  E d w a r d o w i  S c h e f s  
z C z ę s to c h o w y  s k r a d z io n o  w y s t a w io n ą  na je g o  
n a z w isk o  k a r t ę  l e g i ty m a c y jn ą  i k o le jow ą  p r z e p a s ­
kę n a r a m ie n n ą .  U p r a s z a  s ię  o p o s z u k iw a n ie  p o s ia  
d a c z a  ty c h  w y k a z ó w  w  celu p o jm a n ia  go.

Będzin , d n ia  12 l ip c a  1917.

S ą d  G u b e rn a to r s tw a  W o js k o w e g o  
w B ędzin ie .

P rzec iw  s z e w c o w i  W a le n te m u  P i e t r z a k o ­
w i  z G io w in k o w s k ic h  g m in y  G alew ice, l iczącem u  
Łat 18, u ro d z o n e m u  w  T o k a r z e  w ie ,  k tó ry  zb ieg ł,  
w y d a n o  n a k a z  a r e s z to w a n ia  z p o w o d u  k rad z ież y  z 
w ła m a n ie m .  U p r a s z a  s i ę  o a re s z to w a n ie  go  i od­
s ta w ie n ie  do  n a jb l iż s z e g o  w ię z ie n ia  3ąd »wego, 
j a k o t e ż  o p o d a n ie  z a ra z  w ia d o m o ś c i  do tu te j s z y c h  
akt: J, 372 | 17.—Z n a m io n a  szczegó lne :  p raw a  no g a  
j e s t  k ró tsza  n iż  lewa.

W ie luń , d n ia  7. l ipca 1917.
Ges. Niem P ro k u ra to r .

P r z e c iw  niżej o p i s a n e m u  w o ź n ic y  T o m a s z o ­
w i  M a r y n i a k o w i  ze S k o tn ic y  p o w ia tu  W i e ­
lu ń s k ie g o ,  z a m ie s z k a łe m u  d a w n ie j  w  D o b r i tsc h e n  
p o d  W e im are m , k tó ry  się  u k r y w a ,  w y d a n o  n a k a z  
a r e s z to w a n ia  z p o w o d u  d o k o n a n e g o  dnia  19. k w ie ­
tn ia  1917 u w ła śc ic ie la  d ó b r  ry c e r s k ic h  M arc ina  W e n ­
d e n b e r g  w D obri tscheu  s p rz e n ie w ie rz e n ia  2000 m a ­
re k .  U p ra s z a  s ię  o a r e s z to w a n ie  go  i o d s ta w ie n ie  
do  n a jb l iż s z e g o  w ięz ien ia  s ą d o w e g o ,  j a k o te ż  o p o ­
d an ie  z a ra z  w ia d o m o ś c i  do tu te js z y c h  ak t:  J  
322 | 17



blau, t a g t  auch Kneifer; Bart: kleir?; Gesicht: rund 
Sprache  poln isch uad  deutsch;  Kleidung; gut  ge- 
kleidet mit  dunkelbraunem Jiket tanzug,;  g r a u e m  
Sommeriioerzieher,  weichem duukelgrauen  Hut, 
L a c k -  oder  b r a u n e n  Scnnfjrschuhen.

W ieluń , d e n  13. Juli 1917.

Der  Kaiserl.  Deutsche S+aatsanwalt.

Nichtamtiiches.
Aus deutsehen H eei*esberich ten .
(V o m 2 0 . 7. 1917.) A m  1. Juli h a t te  die ru ss is c h e  

R eg ierung  in O stga liz ien  e inen Teil  d e s  r u s s i s c h e n  
H e e re s  zur  O ffens iva  gefiiiirt, d ie  nach  spaG ichen  
A nfangserf  dgen  infoige u n g e h e u re r  Y erlu s te  bald 
in s  St®cken kam. D e r  r u s s i s c h e  So lda t,  d e s se n  
W u n s c h  n a c h  F r ie d e n  a n  fas t  a h e n  Steilen u n se re r  
F r o n t  in A n n a a e ru n g s v ^ r s u c h e n  A usdruck  fand, war 
w ie d e r  u m s o n s t  fiir die En teu te  g eop t^ r t  w o rd en .

In E r w id e r u n g  des  Angriffes d e r  R a s s e n  h a b e n  
unsere  T ru p p e n  g e s te m  einen Gegenangriff begonnen. 
D n te r  p e rs ó n l ic h e r  Leitung des p r inz l ichen  O berbe- 
feb lsh a b e rs  b rac h e n  d e u tsc b e  A rm eekorps  n a nh w ir-  
k u n g sv o lle r  F euo :vorbere itung  d u rc h  deu lsche  und  
o s te r re ic h isc h e  Artil lerie  gegen die  r u s s i s c h e n  S'.el- 
lungen zw iseb e n  S ere th  und Ziota-Lipa v o r  u n d  s ties  
s e n  u Je r  d re i  s ia rkę  V e r te id ig u n g sz o n e n  du rch . Der 
F e ind  h a t te  so h w e re  b lutige Yerluste u n d  wich in 
A uflósung  zuriick. Bis z u m  N a c h m it ta g 'w a re n  ein ige 
T a u se n d  G efangene  gem eldet .

(Yom 21. 7. 1917.) U n se re  A n g r i f f s b e w e g u n g  in 
O s tg a l iz ie n  h a t  d en  h e a b s ic h t ig te n  V e r la u f  g e n o m -  
irien, H in te r  d en  e il ig s t  z u ru c k g e h e n d en  ru s s is c h e n  
Kraften, von  denen n u r  Teile s ich  b ishe r  zu Nachhut-  
kiim pfen s te l l ten ,  haben u n s e r e  T ru p p e n  in unges tu -  
m e m  N a c h d ra n g e n  in 40 Kilometer Breite die S trasse  
Z to c zo w -  Tarnopol, b e id e rse i ts  von Jez ie rno , u >er- 
s c h r i t t e n .  W o  d e r  F e in d  s tandh io lt ,  is t  e r  in e inem  
r a s c h e n  A n s tu r m  g e w o rfe n  w orde  j. Wie in friiheren 
Ja h re a  kiinden b re n n e a d e  O r tsc h a f te n  u n d  g ro sse  
Z e r s to ru n g e n  d e n  W e g ,  d e n  die. R u s s e n  g e n o m m e n  
haben.

(Vom 22. Juli 1917.) D er  a m  19 Ju li  b e g o n n e n e  
G e g e n a n g ri f f  in Ostgalizien ha t  s ic h  zu e in e m  g ros-  
s e n  Erfcdg d e r  deu ischen  u n d  O ite r re ic h isc h -u n g a r i-  
s c h e n  W affen ausgew achsen . D e r  H auptte i l  d e r  r u s ­
s i s c h e n  11. Arm ee ist g e sch la g en .  T ro tz  s c h le c h te -  
s te r  W e g e y e rh a l tn is s e  d r in g e n  u n se re  b r a v e n  T r u p ­
p e n  u n e rm iid l ich  w orw arts .  In v ie lfach  erb itte rten  
Kampfen h a b e n  s ie  die s ic h  von  neuem  s te l ie n d e n  
r u s s i s c h e n  Rafte u b e ra l l  g e w o rfe n .  D e G e g e n d  
w e s t l ic h  von  T a rn o p o l  nnd die Bahn bei B rzezany  — 
T arn o p o l  is t  a n  m sh re re n  S te ilen  erreicht. Bei B rze ­
z a n y  beg inn t n u n m e h r  euch die  r u s s i s c h e  7. A rm ee  
u n te r  d e m  sich yerstaokenden D ru c k e  auf ih re r  
F l a n k ę  zu w e ic h e n .  Die G e f a n g e n e n -  und Beute- 
zah l is t  g ro ss .  Ia Jez io rno  fielen reiche Vorrate an  
V erpfiegungs-, S c h l ie s sb ed a r f  und K riegsgera t  in u n ­
s e r e  Hand-

O p i s  o s o b y .  W iek; 25 iat; w ysokość  1,86 
m; pos tać :  wielka; w ło sy  c ie m n e ;  oczy: n ie b ie s k ie ,  
nosi  b inok le ;  za ro s t :  m ały ;  tw a rz :  o k rą g ła ;  ję z y k :  
po lsk i i n iem ie c k i .  U b ran ie :  d o b rz e  u b r a n y  w  cie 
m n o -b ru n a tn y  u b ió r  ż a k ie to w y ,  s z a r e  p a lto  letnie 
m ię k k i  c ie m n o z ie lo n y  kape lusz ,  lak ie rk i  a lbo  b r u ­
n a tn e  o b u w ie  s z n u ro w a n e .

W ieluń , d n ia  13. lipca 19i7.

Ces. Niem. Prokura to r .

Nieurzędowe.
Z  n iem ieck ich  ko m u n ika tó w  

w o jsko w ych .
(Z dnia 20. 7. 1917.) D n ia  1. lipca rzą d  ro sy js k i  

r o z p o c z ą ł  we w s c h o d n ie j  Galicji z c z ęśc ią  w o jaka  
ro sy js k ie g o  ofenzyw ę, k tóra  po s k ą p y c h  p o w o d z e ­
n iac h  początkowych w k ró tc e  usta ła  z p o w o d u  o g r o ­
m n y ch  s tra t.  Ż o łn ie rz a  ro sy jsk ie g o ,  k t ó r e g o  p raga ie -  
n ie  p o k o ju  o b j a w i ł o  s ię  n a  w szys tk ich  p r a w ie  
m ie js c a c h  f ron tu  przy  p ró b ac h  zbliżenia się, znow u 
na d a re m n ie  p o ś w ię c o n o  dla koalicji.

W  odpowiedzi  na ofenzywę Ros jan  nasze  w o j ­
ska wczoraj rozpoczęły  kontrofensywę.  Pod  osobi-  
s tem  k ie row n ic tw em  naczelnego wodza księcia Leo­
polda  baw arsk iego  niemieckie ko rp u sy  armji po 
skutecznym przygotowaniu  przez  artylerję  n iemiecką  
i au s t ro -w ęg ie rską  a takow a ły  stanowiska rosyjskie 
pomiędzy Sere tem a Złotą Lipą i przełamały się  
przez trzy silne strefy obronne.  Nieprzyjaciel poniósł  
ciężkie straty k rw a w e  i cofnął s ię  w rozsypce.  Do 
p©łudn!a doniesiono o ki lku tysiąca jeńców.

(Z d n ia  21. 7. 1917.) Nasza ofenzyw a w  Galicji 
w s c h o d n ie j  m ia ła  p rz e b ie g  z am ierzo n y .  W  g w a ł to ­
w n y m  pościgu  z a  c o fa jące  n i  s ię  sp ieszn ie  s i ła m i  
ro sy jsk ie ra i ,  z k tó ry c h  ty lko  części o o ty c h c z a s  przy 
j ę ły  w alkę  w  s t r a ż a c h  ty lnych , n a sze  w o jsk a  n a  
s z e ro k o ś c i  40 k i lo m e tró w  przekroczy ły  d r o g ę  ze 
Z ło c z o w a  do  Tarnopola , po o b y d w ó c h  s t ro n a c h  J e -  
z ie rny ; gdzie n iep rzy jac ie l  s t a w i ł  czo ło , tam  go p o ­
b ito  w  szybkim  natarciu. Ja k  w  la tach  daw n ie jsz y ch ,  
palące się wsi i w ie lk ie  .s p u s to s z e n ia  w s k a z u j ą  d ro  
gę, k t ó r ą  sz li  R o s ja n ie .

(Z dn ia  22. 7. 1917.) R o z p o c z ę ta  d n i a  19. l ip c a  
k o n t r o f e n z y w a  w Galicji w s c h o d n ie j  w y r o s ł a  n a  
w ie lk i  s u k c e s  n ie m ie c k ie j  i a u s t ro -w ę g ie r s k ie j  b r o ­
ni. G łów na c z ę ś ć  ro s y js k ie j  11. a r r n u  j e s t  pobita . 
M im o  n a jg o rsz y ch  w a r u n k ó w  d ro g o w y c h  n asze  o d ­
w a ż n e  w o j s k a  p r ą  n ie z m o rd o w a n ie  n a p rz ó d .  O d­
p a r ły  one  w szędzie  w  cz ęs to k ro tn ie  zacię tych  w a l ­
kach  Siły r o s y js k ie ,  s ta w ia ją c e  z n o w a  czo ic .  D o­
ta r to  w  kilku m ie jsc a c h  do oko licy  na z a c h o d z ie  
od  T a r n o p o la  i do k o le i  B iz e ż a n y —T arnopo l.  P rzy  
B rz e ż a n a c h  także  r o s y j s k a  7. a rm ia  z a c z y n a  s ię  c o ­
fać  pod  w z m a g a j ą c y m  się n a p o r e m  na  je j  f ianku. 
L ic z b a  j e ń c ó w  i ł u p ó w  j e s t  w ielka. W  Je z ie rn ie  
w p a d ły  w  n a s z e  ręce  b o g a te  z a p a s y  m a te r j a łó w  o- 
p a t r u n k o w y c h  i s trze leck ich  o ra z  n a rz ę d z i  w o j e n ­
nych .

Drukiem F. D. Wiikoszewskiego w (Jzestochuwie.
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Ekniausend Hark B^^hnung
fiir Ern^ttelung wora ^aiiiJ^en.
Am 21. Juli 1917 (Sonnabeaćs) 

abend nach lrS  Uhr ist der Sołtys 
Jan Bujak in Iwanowice Kieis Czen-
stochau aus seiner Stube an aie Haustiir geiockt 
worden und, ais er und hinter ihm seine Ehefrau 
durch die. Kammer und den Stali fliichteten, auf 
dem Hofe durch einen Schuss aus seiner etwa 
7-mm-ka(ibrigen Waffe in den Riicken g  e t  f i ­
l e t  w o r d e n .  Auf den Scnuss sind Nachbarn 
und andere Dorfbewohner in kurzer Zeit zur Stel­
le gewesen. Die Kugel ist zwischen den Latten 
des Nachbarzaunes offenbar in der 10 Schritt ent- 
fernten Scbuppenwand des Nachbarn A n d r e a s 
J e s i o r s k i eingeschlagen. Jesiorski befand sich 
bei dein Fallen des Schusses auf der Dorfstrasse, 
von einem Salzeinkauf in Opatów kommend und 
nur noch einige Wirtschaften vom Tatort entrernt. 
Er war der erste zur Stelle. Fast gleichzeitig fand 
sich der zweitnachsie Nachbar M i c h a e 1 P u -  
t e k ein. Eei dem Betreten der Bujak’schen Stu­
be ist an der Turschwelle eine griin und rot kar- 
rierte Radfahrermiitze (sog. deutsche Miitze) auf 
der Stubendiele kurz darauf gefunden worden. Die 
Grundfarbe der Miitze ist griin, das Futter orange- 
gelb und an den Randern stark beschmutzt, Es 
scheint auf den hohen Steuerbetrag, den der Sołtys 
aufbewahrte, abgesehen gewesen zu sein. Geraubt 
ist nichts worden, da d;e Tater durch den entstan- 
denen ,Alarm gestort und fluchtig wurden. Da we- 
der dem Jesiorski, noch dem auf der anderen Sei- 
te des Dorfes auf der Strasse pairouillierenden 
Wachter niemand begegnet ist, haben die Tater 
den Hof wohl durch das Hintertor der Siidseite 
des Hofes verlassen Frau Bujak hat in der Dun- 
kelheit und bei ihrer Aufregung keinen Tater ge- 
sehen. Der Morder hatte ais beąuemes Ziel das

Hemd des Bu j a k ,  der nur mit diesem bekieidet 
war.

An der Schrotholzwand des Jesiorski’scnen 
Schuppens ist eine dandtellergrossc Stelle, in der 
das Geschoss srecken geblieber. zu sein scheint, 
wahrscheinlich mit einer Axt frisch abgesplittert. 
Disscr Verdachtsurnstand ist erst von der Gerichts- 
kommission, ais sie am nachsten Nachmittag am 
Tatort erschienen war, entdeckt worden 3is zum 
friihen Mcrgen haben die Nachbarn Michael Putek 
und Josef Stupała abwechseind bei der Leiche 
gewacht. Darauf hat ein lebhafter Verkehr von 
Neugierigen und spater auch von Beamten in dem 
an das Jesiorski’sche Nachbargrundsttick angren- 
zenden Hofeingange stattgefunden.

Es kommen mindestens 2 Banditen in Frage. 
Die Radfahrermiitze hat derjenige Tater, der so- 
gleich nach der Flucht der Bujak’schen Eheleufe 
die Bujak sche Stube kurze Zeit betreten hat und 
wahrscheinlich durch den Schuss zur Umkehr ver- 
anlasst wurde, bei dem Anstossen an dem oberen 
Balken der niedrigen Stubentiir verloren. Sie kann 
auf der Gendarmerie-Station in Krzepice eingese- 
hen werden.

Aul die Eririii.tem3'g der Tater wer­
den 1000 Mark Belohnung ausgesetzt
Daran nehmen auch dieienigen Teil, die nur Spu- 
ren zu ihrer Ermitteiung mirteilen, bezw. uber den 
Eigentiimer der Radfahrermutze oder die bei der 
Tat ber.utzte Waffe (Revolver oder Browning oder 
gekiirzten Karabiner) zweckdienliche Angaben ma- 
chen. Diese kónnen schnftlich an das Militargou- 
vernements-Gericht unter dem Aktenzeichen P. L. 
1123 | 17 gerichtet oder personlich bei der Gen- 
darmene in Krzepice gemacht werden. Verschwie- 
genheit wird auf Wunsch zugesichert.

den 23. Juli 1917.C z e n s t o c h a u ,

Der Militargouverneur.
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T^Siiąc srrarek nagrody 
zs> wykrycie bandytów.

Dnia 2L lipca 1917 (w sobotę) po 
godzinie 11 % wieczorem został soł­
tys Jan Bujak z Iwanowic powiatu
C z ę s t o c h o w s k i e g o  zwabiony z mieszkania 
swego do drzwi domu, a gdy on a za nim jego 
żona uciekł przez komorę i oborę, z a b i t y  
n a t y c h m i a s t  na podwórzu wystrzałem w 
plecy z broni o kalibrze około 7-millimetrowym. 
Na wystrzał zbiegli się w krótkim czasie na miej­
sce sąsiedzi i inni wieśniacy. Kula przeszła mię­
dzy łatami sąsiedniego płotu i wbiła się widocznie

w ścianę szopy sąsiada A n d r z e j a  J e z i o r ­
s k i e g o ,  oddaloną o 10 k ro k ó w . Jezior­
ski znajdował się w chwili gdy padł strzał, na 
drodze wiejskiej, wracając ze zakupem soli z Opa­
towa, i był tylko jeszcze o kilka gospodarstw od­
dalony od miejsca zbrodni. Był on pierwszy na 
miejscu. Prawie jednocześnie (przybył także drugi 
najbliższy sąsiad M i c h a ł  P u t e k .  Przy wejś­
ciu do izby Bujaków znaleziono krótko potem na 
podłodze przy progu czapkę kolarską, zielono i 
czerwono kratkowaną. Tło czapki jest zielone, 
podszewka 'oranżowo żółta i na brzegach mocno 
zabrudzona. Jak się zdaje, rabusiom chodziło o 
wielką sumę podatku, którą sołtys przechowywał- 
Nie zraoowano niczego, ponieważ sprawcy, któ­
rym powstały alarm przeszkodził, uciekli. Ponie­
waż ani Jeziorski ani stróż nocny, patrolujący na 
drugiej strome wsi na drodze, nikogo nie spotka­
li, sprawcy opuścili podwórze prawdopodobnie 
przez tylne wrota po stronie południowej podwó­
rza. Bujakowa nie widziała żadnych sprawców z 
powodu ciemności i swego wzburzenia. Wygo-

C z ę s t o c h o w

dnym celem dla mordercy była koszula Bujaka, 
który był tylko w nią ubrany.

Na drzewianej ścianie szopy Jeziorskiego
| jest miejsce *ak dłoń wielkie, gdzie, jak się zda­

je, kula wystrzelona utkwiła, które to miejsce 
prawdopodobnie zostało siekierą świeżo ściosane. 
Dopiero Komisja sądowa, gdy w najbliższem po­
południu zjawiła się na miejscu zbrodni, wykryła 
tę okoliczność poszlakową. Do wczesnego rana 
sąsiedzi Michał Putek i Józef Stupała naprzemian 
pełnili straż przy zwłokach. Następnie był oży­
wiony ruch ciekawych a później i urzędników u 
wejścia na podwórze sąsiedniego gospodarstwa 
Jeziorskiego.

Co najmniej dwaj bandyci wchodzą tu w ra­
chubę. Czapkę kolarską zgubił ten sprawca, któ­
ry zaraz po ucieczce małżonków Bujaków wszedł 
na krótki czas do izby Bujakowej i prawdo­
podobnie przez strzał został spowodowany do 
wyjścia, przyczem potrącił czapką o górną belkę 
niskich drzwi tak, że spadła. Czapkę tę można 
oglądać na stacji żandarmerji w Krzepicach.

Za wykrycie sprawców wyznacza się 
1000 M nagrody, i Ci biorą w niej udział, 
którzy tylko o śladach do ich wykrycia doniosą 
wiadomości służące do celu, np. o właścicielu 
czapki kolarskiej albo o broni użytej w tej zbro­
dni (o rewolwerze albo brauningu albo skróco­
nym karabinie). Wiadomości takie można skiero­
wać piśmiennie do Sądu Gubernatorstwa Wojsko 
wego do znaku akt: P. L. 1123 j  17, albo je do­
nieść osobiście żandarmerji w Krzepicach. Na ży­
czenie przyrzeka się niewyjawienie osób, które 
doniesienia zrobią.

a, dnia 23 lipca 1917.

Gubernator W ojskowy.

Drukiem D. F. Wilkoszewskiego w Częstochowie.


